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يْلٌ لکُِلِّ هُمَزَةٍ لُمَزَةٍ ) دَهُ 1وَ  ( الَّذِي جَمَعَ مَالاً وَ عَدَّ

ا خَْلَدَهُ 2) مَالَهُ  ا نََّ  يَحْسَبُ  فيِ 3)  (  لَيُنْْبَذَنَّ  کَلاَّ   )

الْحُطَمَةُ )4الْحُطَمَةِ ) مَا  ا دَْرَاکَ  مَا  وَ  اللَّهِ 5(  نَارُ   )

( )6الْمُوقدََةُ  الْا فَْئدَِةِ  عَلَى  لعُِ  تَطَّ الَّتيِ  ا نَِّهَا  7(   )

دَةٍ )8عَلَيْهِمْ مُؤْصَدَةٌ )  ( 9( فيِ عَمَدٍ مُمَدَّ

Woe to every (kind of) scandal-monger and backbiter, who pileth 

up wealth and layeth it by, thinking that his wealth would make 

him last for ever! By no means! He will be sure to be thrown into 

that which breaks to pieces, and what will explain to thee that 

which breaks to pieces? (It is) the fire of Allah kindled (to a 

blaze), the which doth mount (right) to the hearts: it shall be 

made into a vault over them, in columns outstretched.  

ر اُس شخص کے لیے جو )منہ در منہ( لوگوں پر طعن اور )پیٹھ پیچھے(  
 
تباہی ہے ہ

رائیاں کرنے کا خوگر ہے  وہ سمجھتا  -  جس نے مال جمع کیا اور اُسے گن گن کر رکھا،ب 

اا چور کر    -ہے کہ اُس کا مال ہمیشہ اُس کے پ اس رہے گا

 

کن
چ 
رگز نہیں، وہ شخص تو 

 
ہ

اا چور کر دینے    -دینے والی جگہ میں پھینک دپ ا جائے گا

 

کن
چ 
اور تم کیا جانو کہ کیا ہے وہ 
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 پہنچے گی،   اللہ کی آگ، خوب بھڑکائی ہوئی  والی جگہ؟

ک

وہ اُن پر  -  جو دلوں ت

 کر بند کر دی جائے گی

 

 میں کہ وہ (        ڈھات

ک

اونچے اونچے ستونوں میں  )اس حال

-   )گھرے ہوئے ہوں گے(   

तबाही है, हर उस शख्स के लिए जो (म ुँह-दर-म ुँह) िोगों पर तअन 

और (पीठ पीछे) ब राइयाुँ करने का खूगर है, जजसने माि जमा ककया 

और उसे गगन-गगनकर रखा | वह समझता है कक उसका माि हमेशा 

उनके पास रहेगा | हरगगज़ नहीीं, वह शख्स तो चकनाचूर कर देनेवािी 

जगह में फें क ददया जाएगा | और त म क्या जानो कक क्या है वह 

चकनाचूर कर देनेवािी जगह? अल्िाह की आग, ख़ूब भड़काई ह ई, जो 

ददिों तक पह ुँचेगी | वह उनपर ढाुँककर बन्द कर दी जाएगी (इस 

हाित में कक वे) ऊुँ चे-ऊुँ चे स तूनों में (घिरे ह ए होंगे) | 


